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选项
-t, --target=TYPE html, xhtml, sgml, tex, lout,

man, mgp, moin, pm6, txt

-i, --infile=FILE 输入文件(“-” for STDIN)

-o, --outfile=FILE 输出文件(“-” for STDOUT)

-H, --no-headers 不用解析文件头(页头/脚)

--encoding=ENC 编码: utf-8, iso-8859-1, etc

--style=FILE HTML CSS 文件

--css-sugar 为CSS插入 DIV 标签

--css-inside 在输出文件中包含 CSS 内容

--toc 输出内容索引 (TOC)

--toc-level=N 设置索引的最大层次

--toc-only 显示TOC

-n, --enum-title 列举所有标题

--mask-email 对网络爬虫隐藏 email

-C, --config-file=FILE 从外部文件读取设置

--dump-config 显示设置文件内容

-V, --version 显示程序版本

--no-OPTION 关闭当前选项

宏
%%Date
%%Mtime

转换日期/时间输出格式

默许: %Y%m%d
%Y (年) %m (月) %d (日)
%H (时) %M (分) %S (秒) %c (全格式)
%A %a (周几) %B %b (月份)
%%date(%Y-%m-%d %H:%M)

%%Infile
%%Outfile

输入/输出文件的路径
默许: %f
%f (文件) %e (后缀) %d (目录) %p (路径)
%F (文件名)  %D (父目录)
%%outfile(%D :: %F :: %e)

%%TOC 指定输出内容索引列表位置
%%toc

设置
%!Target 同 --target

%!target: html

%!Encoding 同 --encoding
%!encoding: iso-8859-1

%!Style 同 --style
%!style: abc.css

%!Options 默许命令行设置
%!options: -n --toc

%!PreProc 输入搜索和替换预设过滤
%!preproc: JJS “John J Smith”  

%!PostProc 输出搜索和替换预设过滤
%!postproc(html): @@ <BR>

%!IncludeConf 同 --config-file
%!includeconf: myconfig.t2t

包含
%!Include: F 包含文件 F 内容为 t2t

%!Include:
``F``

包含文件 F 内容为原文引用

%!Include:
””F””

包含文件 F 内容为引用文本

其它
文头
设置
正文

t2t文件头 3 行
文头后的命令
所有内容文字

RC config
file

~/.txt2tagsrc (unix, mac), _t2trc
(win)

作者 =title=[anchor]  ...  [link
#anchor]

简单应用
Lord Of The Rings
J. R. R. Tolkien
更新: %%mtime(%c)

%!target: html
%!options(html): --css-sugar --style lotr.css

他们行游，他们战斗，他们胜利。**哟吼!**
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